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Ma-la-chi

1Loi Chua Hing Hitu phan day™ it-ra-én, do
Tién tri Ma-la-chi théng bao:

Tinh Yéu ctia Chiia Hdng Hitu cho It-ra-én

2 Chua Hang Hitu phan: “Ta yéu cac nguoi.”

Nhung cdc nguoi hdi: “Chua da té tinh yéu ay
cach nao?” ’

Chua dap: “E-sau la anh Gia-cop phai khong?
Thé nhung Ta yéu Gia-cop,

3 ma ghét E-sau. Ta lam cho d6i nui E-sau ra
hoang vu, dem san nghiép no cho cho rirng.”

4Dong ddi E-dém+ c6 thé bao ring: “Chung toi
du bi dap tan, nhung sé€ c6 ngay xay dung lai.”

Nhung Chua Hiang Hitu Van Quan dap: “Cac
nguoi xay thi Ta lai pha hay. Nguoi ta sé goi E-
dom 13 ‘Vung Gian Ac,” 1a ‘Dan bi Chua Héng
Hitu Gian boi Doi.’

5Mat cac nguoi sé chitng kién nhitng viéc nay,
va lic ay, cac nguoi sé néi: ‘Chia Hang Hitu sé
duoc ton sung tan tung dén tan bén ngoai bién
gidi ft-ra-én.” ”

Ctia Lé Bat Xitng
6 Chua Hang Hitu Van Quan phan vdi cac thay
té 1é: “Con trai ton kinh cha minh; day t6 trong
vong chi minh. Thé ma Ta la cha, cdc nguoi
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khong kinh; Ta la chu, cadc nguoi khéng trong.
Cac nguoi da té ra xem thwong Danh Ta.

Thé ma cac nguoi con héi: ‘Chung téi xem
thwong Danh Chua bao gio?’

7Khi cdc nguoi dang 1€ vat: 6 ué trén ban tho!

ROi cdc nguwoi hoi: ‘Chung t6i lam cho 1€ vat 6
ué cach nao dau?’

Bang cdch coi ré ban th¢ cia Chua!

8 Cdc nguoi dang thu vat dui mu, que quat,
bénh hoan lam té 1é cho Ta, khong phdi 1a toi
sa0? Thit dem dang cac 1€ vat ay cho tong trin
cdc nguoi, xem 6ng ay c6 nhan va lam on cho
cac nguoiS khéong? Chua Hing Hitu Van Quan
phan.

9Bay gio cdc nguoi nai xin bic Chua Troi ban
on: ‘Xin Ngai té long nhan tr v6i chung t6i.” Tay
cac nguoilam nhitng viéc nhu thé, lam sao Ngai
ban on cho cac nguoi duoc?

10 Sao chang c6 mét nguwoi nao trong cac nguoi
dong cita Pén Tho, dé cdc nguoi khoi hoai cong
nhen lIta noi ban thé Ta? Ta khong wa thich
cac nguoi chut nao; Ta khong chip nhan 1é vat
cla cac nguoi dau,” Chua Hang Htu Van Quan
phéan.

11 “Nhung Danh Ta sé& duoc cdc dan toc khac
ton tho™ tir phwong dong cho dén phuong tay.t
Khip moi noi nguoi ta sé ding huong va 1€ tinh
khiét cho Ta, vi d6i vGi cac dan toc nudc ngoai,
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Danh Ta that la vi dai,” Chua Hang Hitu Van
Quan phéan vay.

12 “Nhung cac nguoi lai coi thwong Danh Ta
ma bdo ring: ‘Ban cda Chuda bi nho bin va 1é
vat dang trén ban ay: dang khinh bi.’

13 Cac nguoi con than: ‘Phuc vu Chua Hang
Httu that 12 mét nhoc va chan ngat!” Roi dem
long khinh dé§ Ta.* Cac nguoi dem dang thu
vat an cap, qué quat, bénh hoan, thi Ta cé nén
chdp nhan khéng?” Chua Hang Hitu Van Quan
hoi.

14 “Ké lira dao dang bi nguyén rua khi né da
htta dang chién duc chon trong bay, lai dem
dang con co tat cho Chua. Ta la Vua Chi Cao;t
Danh Ta duogc cdc dan toc nwédc ngoai kinh sg!”
Chua Hang Hitu Van Quan phén vay.

2

Loi Canh Cdo Cdc Thay Té Lé

1 “Cac thay t€ 18, hdy lang tai nghe 16i Chua
Hang Hitu Van Quén truyén day!

2 Néu cac nguoi khéong nghe, khong hét long
ton vinh Danh Ta, thi Ta sé nguyén ruia cdc
nguwoi. Ta sé khong cho cdc nguwoi hwong cac
phudc lanh dang 1€ cdc nguoi duwoc huong.
bung ra, Ta dd nguyén rua cdc nguoi roi, vi cac
nguoi khong lvu tam dén diéu ay.
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3 Kia, Ta sé khién trach con chau cdc nguoi,
rai phan 1én mdat cadc nguoi (1a phan céc sinh té
cac nguoi dang trong cac ky 1€ trong thé), va cac
nguoi sé bi dem di véi phan ay.

4Nhu vay, cdc nguoi s€ biét chinh Ta da truyén
l1énh nay dé lap giao wéc voi Lé-vi. Giao wdc dy
dem lai sy séng va binh an,” Chua Hang Hitu
Van Quéan phan vay.

5 “Ta dd ban cho Lé-vi sy séng va binh an dé
nguoi biét kinh sg Ta; va nguoi da kinh sg Ta va
ton sung Danh Ta.

6 Miéng nguoi truyén ba chan ly; nguoi ta
khong tim thay 10i gi trai I tt mo6i nguoi. Nguoi
buéc di v6i Ta trong hoa binh va chinh tryc.
Nguoi lam cho nhiéu nguwoi bé 16i séng toi ac.

7 Mo6i thay té 1€ phai noi 1oi tri thirc ciia DPirc
Chua Troi vi nguoi la s gid cdia Chuia Hang Hitu
Van Quéan; nguoi ta phai hoc héi phap luat noi
nguoi.

8 Thé nhung, cdc nguoi dd boé duwong 16i cla
bttc Chua Troi, lam cho nhiéu nguoi vap nga vi
luat cac nguoi day, va vi cdc nguoi xuyén tac
giao wéc Lé-vi,” Chia Hang Hitu Van Quan phén
vay.

9 “Cho nén, Ta lam cho cadc nguoi ra hen ha,
dang khinh trudc mat moi nguoi. Vi cdc nguoi
khoéng theo duong 16i Ta, nhung 4p dung luat 1é
cach thién vi.”

Loi Kéu Goi Trung Thanh
10 Chung ta la con moét Cha, duwgc mot bic
Chua Troi tao nén, phai khong? Thé thi tai sao
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chung ta lira ddi nhau, vi pham giao wéc™ cua t6
tién?

11 Gju-da lita d6i; ft-ra-én va Gié-ru-sa-lem
pham t6i kinh tdém. Giu-da lam nho ban noi
thanh cda Chda Hang Hitu, la noi Ngai yéu
chudng, vi Giu-da di cudi con gai cta than la.

12 Ai lam diéu nay, du la thay gido hay hoc tro,
du 1a ngwoi ding dang té 1é cho Chuia Hing Hitu
Van Quéan di nita, cling sé bi Ngai khai trir khéi
trai Gia-cop.

13 Cac nguoi con ldy nwdéc mat, khéc loc, thé
than, che phd ban tho cia Chua Hang Hitu dén
noi Ngai khong con nhin dén 1é vat, khong vui
long chdp nhén té 1€ tr tay cdc nguoi dang lén.

14 Cac nguoi thac mac: “Tai sao thé?” Vi Chua
da chung gidm cho hén thuf cac nguoi da lap
v6i vg nguoi lic nguoi con tré, nhung roéi nguoi
khong chung thiy véi nang, du nang la nguoi
ban duwong va vg ¢6 hon thu cia nguoi.

15 Pirc Chda Troi dd tao nén mot nguoi dé luu
truyén nguoén séng. Va Ngai muu cau diéu gi?
Mot dong doi thanh.t Vay, cac nguoi nén luu vy,
gitt m6i chung thuy véi vg minh cwdi ldc con tré.

16 Vi Chua Hing Hitu, Ptc Chua Troi cua It-
ra-én c6 phan: “Ta ghét ly di va ghét nguoi lay
do che day viéc hung dit. Vay, phai lvu y, dung
phéan boi.”

17Nhitng 161 n6i clia cdc nguoi dd lam nham tai
Chua Hang Hitu. Nhung cac nguoi héi: “Chuing
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toi lam chan tai Chua thé nao dwoc?”

Vi cdc nguoi n6i: “Ai lam diéu dit thi vira y
Chua; Ngai thich ho,” hodc héi: “Ptrc Chua Troi
céng bang ¢ dau?”

3

Ngay Phdn Xét Sap Dén

1 “Kia! Ta s€ sai st gid Ta don dwong cho Ta.
Chua la Pang cdc nguoi dang tim kiém sé thinh
linh vao Pén Tho Ngai. Ngai la st gid cta giao
wdéc ma cac nguoi vui thich. Kia! Ngai dén,”
Chua Hang Hitu Van Quan phéan vay.

2 “Nhuwng ai chiu duyng duwgc ngay Ngai dén?
Ai c6 thé ding no6i khi Ngai hién ra? Vi Ngai
giong nhu lra clia thg luyén kim, nhu xa phong
cla tho giat.

3 Nhu mot nguoi luyén bac, Ngai ngoi tay sach
cac con trai Lé-vi, luyén ho sach nhu vang va
bac, dé ho ding 1é vat hai long Chia Hang Hitu.

4 Nhu thé, 18 vat cia Giu-da va Gié-ru-sa-lem
sé lam hai long Chua Hang Hitu nhu trong thoi
qua khu xa xua.

5Ta s& dén gan dé phan x cho cac nguoi. Ta
sé le lang duwa tang chung dé két tdi bon phu
thly, ngoai tinh, thé doéi, gat tién cong cia nguoi
lam mudn, hiép dap dan ba géa va tré mo coi,
khuéc tr khach la, va khéong kinh sg Ta,” Chua
Hang Hitu Van Quan phan vay.

Loi Kéu Goi An Ndn
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6 “Vi Ta la Pang Ty Hitu Hang Hitu khong hé
thay d6i, nén cidc nguoi la dong doi Gia-cOp sé
khong bi tiéu diét.

7Tl doi cha 6ng cac nguoi dén nay, cic nguoi
van khong tun giit luat 1é Ta. Biy gi®, néu cac
nguoi quay veé vdi Ta, Ta sé trd lai vdi cac nguoi,”
Chua Hang Hitu Van Quan phéan vay.

“Nhung cdc nguoi héi: ‘Chung t6i phai quay
vé cach nao?’

8 Nguoi ta ¢6 thé nao trom cudp Pic Chua Troi
duoc? Thé ma cac nguoi trom cudp Ta!

Cac nguoi con noi: ‘Chung tdi co trom cuop
Chua dau nao?”’

Céc nguoi trom cuwdp mot phan muoi va 1€ vat
quy dinh phdi dang cho Ta.

9 Cac nguoi bi nguyén rda, vi toan thé anh chi
em cdc nguoi déu trom cudp Ta.

10 Hady dem tat cd phan muoi vao kho. Nhuw
thé, nha Ta sé c6 du luong thyc. Nhan viéc nay,
cac nguoi c& th nghiém Ta, xem Ta cé md clra
s6 troi cho cac nguoi, d6 phuéc lanh xuéng doi
dao dén do6 cac nguoi khong thé thu nhan hét
hay khéong?” Chua Hang Hitu Van Quan phan
vay.

11 “Ta sé khong cho sdu bo can pha mlua mang,
va nho trong dong khoéng bi rung non.” Chua
Hang Hitu Van Quan phan vay.

12 “Cac nuwdc khac déu cho cac nguoi cé phuéc,
vi dat cac nguoi day sy vui swéng,” Chua Hang
Htu Van Quan phan vay.
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13 Chua Hang Hitu phan: “Cac nguoi dung 16i
1€ ngang budéng phén déi Ta. Cac nguoi con noi:
‘Chung t6i c6 phan d6i Chida dau?’

14 C6, cac nguoi c6 néi: ‘Phung sy Pirc Chua
Troi that vo ich. Tuén gitt luat 1é Chua, rau ri
buwéc di treéc mat Chia Hang Hitu Van Quan
nhu thé c6 lgi gi?

15 Tr nay chung t6i cho ké ngao man la c6
phudc; vi chang nhitng ké lam ac duoc thinh
vuong, ma ké thach dé6 Pic Chua Troi cling
khéng bi trtng phat.” ”

Chiia Hdang Hitu S€é Thirong Xot

16 Khi d6, nhitng nguoi kinh s¢g Chua Hang
Hitu néi chuyén véi nhau, thi Ngai lvu y lang
nghe. Truwdc mat Chuia Hang Hitu c6 quyén sach
ghi nhé vé nhitng nguoi kinh sg Chia va quy
mén Danh Ngai.

17 Chtla Hang Hitu Van Quan phan: “Ho sé
thudc vé Ta, la chau béau cta Ta trong ngay Ta
thu tém moi bao vat. Ta s& thuong™ ho nhu mot
nguoi cha thuong dira con ngoan ngodn phuc vu
minh.

18 Vay, mot lan nita, cdc nguoi sé thdy ro su
khéac biét gitta cong bang va gian ac, gitta nguoi
phuc vu bic Chua Troi va nguoi khong phuc vu
Ngai.”

4

Ngay Phdn Xét cua Chua
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1 Chua Hang Hitu Van Quan phan: “Kia! Ngay
phan xét sap dén, véi Iva chay ryc nhuw 10. Ké
kiéu cang gian ac sé bi d6t nhu ra, thiéu luén ca
ré, khong chira lai gi ca.

2Nhung do6i véi nhitng nguoi kinh s¢g Danh Ta,
Mat Troi Cong Chinh sé moc 1én, trong canh Ngai
c6 quyén nang chita bénh. Cac nguoi sé budc di,
nhay nhoét nhu bo con vira ra khéi chuéng.

3 Cac nguoi sé cha dap ké ac nhu tro bui dudi
chan, trong ngay Ta,” Chia Hang Hitu Van Quan
phan vay.

4 “Cac nguoi phai ghi nhé cac luat 1€, quy tac,
va chi thi Ta truyén cho toan dan It-ra-én qua
Moi-se, day t6¢ Ta tai nui HO-rép.

5Kia! Ta s@ sai Tién tri E-li dén trudc ngay 16n
va khing khiép ctia Chua Hang Hitu.

6 Nguoi sé 1am cho cha con thuédn hoa, dé khoi
bi Ta dén tiéu diét dat dai.”
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